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1. Úvod

Tento užívateľský manuál obsahuje inštrukcie pre správne používanie a čistenie kávovarov radu Dr. Coffee 
Coffeebreak. Distribútor ani predajca nie je zodpovedný za škody, ktoré na kávovare vzniknú dôsledkom 
činnosti odporujúcej inštrukciám vo vnútri tohto manuálu. Prosíme užívateľov o dlhodobé uchovanie tohto 
manuálu pre prípad jeho potreby; manuál by mal byť uchovávaný blízko kávovaru pre prípad nutnosti rýchlej 
konzultácie. Distribútor si vyhradzuje právo modifikovať inštrukcie v tomto manuáli. Tvorba kópií a prekladov 
tohto manuálu a ich distribúcia musí byť vopred schválená distribútorom. Autorské práva k textu drží výrobca.

Popis

Tento plne automatický kávovar je určený na prípravu bežnej kávy a mliečnej kávy. Kávovar je primárne 
určený na komerčné alebo kancelárske použitie.

Schránka kávovaru pozostáva prevažne z termoplastu a hliníka. Zariadenie spĺňa hygienické normy 
HACCP a bezpečnostné normy na zamedzenie úrazu elektrickým prúdom. Zariadenie disponuje 
dotykovým displejom.

Informácie o výrobcovi

Suzhou Dr.Coffee System Technology Co, Ltd

Budova 3, Taishan Road 55, New District, Suzhou, Jiangsu, Čína, 21551

Tel.: 400-8977-711

Web: www.dr-coffee.com
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2. Bezpečnosť

V záujme zachovania bezpečnosti prosíme užívateľa o dodržanie všetkých opatrení a pokynov uvedených týmto 
manuálom.

Použitie:

Tento prístroj je určený na operáciu iba ak: Je správne zapojený do vodovodného poriadku alebo je 
správne využitý jeho barelový systém. Je trvalo nainštalovaný v suchých, uzavretých priestoroch bez 
vysokej vlhkosti vzduchu. Nie je nainštalovaný v automobiloch alebo v iných vozidlách.

Bezpečnostné pokyny:

Upozornenie: nedodržanie týchto pokynov môže ľahko viesť k zraneniu elektrickým prúdom či iným úrazom; 
prosíme o starostlivé prečítanie nasledujúcich riadkov.

• Prístroj nesmie byť používaný pokiaľ je poškodený alebo vykazuje akékoľvek známky dysfunkcie.
• Manipulácia s poistným zariadením kávovaru je striktne zakázaná.
• Je zakázané dotýkať sa horúcich častí kávovaru.
• Kávovar môže byť obsluhovaný deťmi staršími ako osem rokov a osobami so zníženými kognitívnymi, 

telesnými alebo mentálnymi

• schopnosťami, iba však za prísneho dozoru preškolených plnoletých osôb bez znížených 
kognitívnych, telesných alebo

• mentálnych schopností.
• Deťom mladším ako osem rokov je zakázané kávovar čistiť, obsluhovať, alebo s ním akokoľvek inak 

fyzicky interagovať.
• Kávovar musí byť nainštalovaný na dobre viditeľnom mieste.
• Kávovar môže byť pripojený iba do elektrických obvodov, ktoré sú chránené poistným 

mechanizmom; používanie kávovaru
• je povolené iba v súlade so všetkými bezpečnostnými normami krajiny, v ktorej sa nachádza.
• Kávovar môže byť pripojený iba do elektrického obvodu pod kompatibilným elektrickým 
napätím.
• Je zakázané dotýkať sa vnútorných častí kávovaru, ak je kávovar pod elektrickým prúdom.
• Manuálna údržba kávovaru musí byť vykonaná iba vtedy, ak bol kávovar odpojený z 

elektrického prúdu a ponechaný k
• úplnému vychladnutiu.
• Výmena káblov alebo akýchkoľvek iných elektrických častí je povolená iba osobám oprávneným 
výrobcom.
• Upozornenie: kávovarom pripravované nápoje a ich zvyšky či usadeniny môžu spôsobiť 

alergické reakcie osobám trpiacim
• alergiami na ktorúkoľvek z obsiahnutých ingrediencií. Pri obsluhe kávovaru je nutné brať do úvahy 

alergie seba i okolitých osôb.
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• Inštalácia vodného filtra je nutná, pokiaľ tvrdosť vody používanej kávovarom presahuje 5° dKH. V 
opačnom prípade dôjde k

• poškodenie kávovaru.
• Pokiaľ je kávovar pripojený do vodovodného radu, musí byť pred jeho spustením správne 

aplikovaný poistný ventil.
• Ak uplynul viac ako týždeň od posledného použitia kávovaru, musí byť pred ďalším použitím 

dôkladne vyčistený.
• Kávovar nesmie byť vystavený vonkajším podmienkam.
• Jednotlivé diely kávovaru môžu byť nahradené iba kompatibilnými dielmi, ktoré sú 

autorizované výrobcom kávovaru;
• Výmenu môže vykonávať iba technik autorizovaný výrobcom kávovaru.
• Je zakázané kávovar umývať vodou alebo parou.

• Kávovar musí byť umiestnený na stabilnom, rovnom, suchom povrchu, na mieste bez rizika jeho 
prevrhnutia.
• Nádoba na kávové zrná nesmie byť plnená ničím okrem kávových zŕn s izbovou teplotou.
• Kávovar, jeho časti a jeho náhradné diely nesmú byť ani krátkodobo vystavené teplotám pod 10 

stupňov Celzia; v opačnom
• prípade hrozí poškodenie.
• Pripojenie do vodovodného radu môže byť vykonané iba za použitia nových, nepoškodených hadíc.

• Kávovar je kompatibilný iba s čistou, pitnou vodou o PH medzi 6,5 a 7 stupňami, obsahom chlóru pod 
100 miligramov na jeden

• liter a tvrdosťou pod 80 ppm.
• Voda vo vodnej nádržke kávovaru musí byť nahradená čerstvou vodou aspoň raz za 24 
hodín.
• Zásobník kávových zŕn musí byť uzavretý hneď po naplnení či vyprázdnení. Používané kávové zrná 

nesmú byť za hranicou dátumu
• trvanlivosti a musí byť skladovaná v súlade s pokynmi na obale.
• Nepoužívajte v kávovare nepasterizované a/alebo nehomogenizované mlieko; používajte iba 

pasterizované alebo prevarené
• mlieko v originálnom balení.
• Používajte iba mlieko vychladené na 3 až 5 °C. Mlieko správne skladujte a nepoužívajte ho po 

vyprchaní dátumu trvanlivosti.
• Pri manipulácii s mliekom noste sterilné rukavice.
• Chladnička na mlieko nesmie zostať otvorená dlhšie, než je nevyhnutné.
• Používajte iba instantné zmesi kompatibilné s kávovarom.
• Nádoba pre instantné zmesi musí byť uzavretá ihneď po naplnení.
• Instantné zmesi musia byť skladované na suchom, chladnom a temnom mieste v originálnom obale a 

nesmú byť používané po vyprchaní dátumu trvanlivosti.
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3. Popis produktu

Predná strana:

Coffeebreak / Coffeebreak Plus Coffeebreak Big / Coffeebreak Big Plus

Zadná strana:

Coffeebreak Coffeebreak Plus

Coffeebreak Big Coffeebreak Big Plus
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4. Technické dáta a doplnky

Výkon a objemy:

Odporúčaný denný výdaj 100 porcií

Espresso (50 ml) 70 porcií

Hodinový výdaj Americano (240 ml) 50 porcií

Cappuccino (200 ml) 50 porcií

Hodinový výdaj vody 15 l
Objem vodnej nádržky základná verzia a Plus: 2 l / Big a Big Plus: 8 l
Objem zásobníka kávových zŕn 1 kg
Objem odpadovej nádoby cca 70 porcií

Technické špecifikácie:

Coffeebreak / Coffeebreak
Big

Coffeebreak Plus /
Coffeebreak Big Plus

Napätie 220 - 240 V; 50 - 60 Hz
Príkon 1500 W

vnútorný priem. 5 mm G3/4 prechod do G3/8'
Hadičky na pripojenie k zdroju vody vonkajší priem. 9 mm dĺžka 1,5 m

dĺžka 1,5 m kov
Povolený tlak vody z vodovod. rádu nemožno pripojiť k vôd. rádu max. 0,6 Mpa

verzia s malou vodnou nádržkou: 300 x 500 x 580
Objem nádržky kávových zŕn

verzia s veľkou vodnou nádržkou: 410 x 500 x 580
verzia s malou vodnou nádržkou: 19 kg

Hmotnosť
verzia s veľkou vodnou nádržkou: 20,5 kg

Doplnky, ktoré sú súčasťou balenia:

Coffee Break Plus/ Coffee Break Big
PlusPoložka Fotografie Coffee Break / Coffee Break Big

Napájací kábel 1 x 1 x

Kľúč pre nastavenie
mlynčeka

1 x 1 x

Mliečna hadička 1 x 1 x
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Vodná hadička 1 x nie je

Kovová hadica pre
pripojenie na vodovodné

rád
nie je 1 x

Manuál 1 x 1 x

Voliteľné doplnky (nie sú súčasťou balenia):

Položka Fotografie Popis

Elektronická
chladnička

ľahká, tichá, na uchovanie mlieka v 
nádobe alebo v originálnom balení

Kompresorová
chladnička

ľahká, tichá, na uchovanie mlieka alebo
nádobky s mliekom

Odpadové

hadica
pre odvod odpadu
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5. Inštalácia

Nasledujúce kroky musia byť vykonané výhradne autorizovaným personálom.

Požiadavky

• Prosíme o dodržanie nasledujúcich krokov; v prípade ich nedodržania môže dôjsť k poškodeniu 
kávovaru:

• Kávovar musí byť nainštalovaný na stabilnom, plochom, rovnom povrchu bez rizika zrútenia. Povrch 
sa nesmie nachádzať blízko tepelných zdrojov alebo byť vystavovaný vysokým teplotám.

• Vzdialenosť medzi pripojením do elektriny a kávovarom by mala byť menej ako 1 meter; kávovar musí 
byť súčasne umiestnený tak, aby v jeho okolí bol dostatok priestoru na bezpečnú obsluhu. Okolo 
zadnej časti kávovaru musí byť zároveň vždy aspoň 5 centimetrov prázdneho priestoru, aby bola 
umožnená správna cirkulácia vzduchu.

• Teplota vzduchu okolo kávovaru sa musí vždy pohybovať medzi 10 a 40 °C. Maximálna bezpečná 
vlhkosť vzduchu v priestore okolo kávovaru potom činí 80% rF. Kávovar nesmie byť používaný ani 
umiestnený vo vonkajších priestoroch.

• Kávovar nesmie byť používaný, pokiaľ je poškodený napájací kábel či zdierka.

• Kávovar by nemal byť zapojený do elektriny cez predlžovacie káble, pokiaľ to nie je nutné.
• Káble a hadice kávovaru musia byť umiestnené tak, aby bolo zabránené vzniku zranení v dôsledku 

zakopnutia o kábel či hadicu. Napájací kábel tiež nesmie visieť vo vzduchu, byť príliš ohýbaný, byť 
pripevnený k iným káblom alebo predmetom, alebo byť vystavený príliš vysokým či nízkym teplotám. Je 
tiež nutné zaistiť, aby napájací kábel nikdy neprišiel do styku s vodou, olejmi alebo korozívnymi látkami.

• Zástrčka, do ktorej je napájací kábel kávovaru zapojený, musí byť vždy prístupná pre okamžité 
odpojenie v prípade nutnosti.

Pripojenie k vodovodnému poriadku

• Aby nedošlo k poškodeniu kávovaru, musí pripojenie k vodovodnému poriadku a kvalita vody spĺňať 
nasledujúce parametre:

• Kávovar je kompatibilný iba s čistou, pitnou vodou o PH medzi 6,5 a 7 stupňami, obsahom chlóru pod 
100 miligramov na jeden liter a tvrdosťou pod 80 ppm.

• Karbonátová tvrdosť vody musí byť nižšia ako 5° až 6° dKH (nemecký štandard karbonátovej 
tvrdosti vody), čo zodpovedá 8,9° až 10,7° fKH (francúzsky štandard karbonátovej tvrdosti 
vody).

• Pripojenie do vodovodného poriadku môže byť vykonané iba za použitia nových, nepoškodených hadíc 
a musí zodpovedať reguláciám krajiny, v ktorej sa kávovar nachádza.

• Kávovar musí byť pripojený do vodovodného radu s dostupným uzáverom vody pre okamžité 
zastavenie prítoku. Pripojenie musí disponovať bezpečnostným ventilom a rúrkovým závitom o 
veľkosti G3,8'. Tlak vody musí byť nastavený na 0,3 MPa (3 bary).

• Pripojenie k zdroju vody musí byť vybavené ochranou proti spätnému prietoku a spĺňať 
všetky regulácie krajiny, v ktorej sa kávovar nachádza.
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Priebeh samotnej inštalácie je popísaný nižšie.

Otvorte škatuľu a vyberte z nej kávovar spoločne s náhradnými dielmi. Náhradné diely musia byť skladované v 
prostredí, ktoré spĺňa totožné podmienky ako prostredie povoľujúce skladovanie a prevádzku kávovaru (viď 
kapitola bezpečnostné pokyny).

Pripojenie k barelovému systému – modely bez možnosti pripojenia k vodovodnému poriadku

Krok 1:Pripojte jeden koniec hadice ku kávovaru podľa obrázku a otočte skrutkou v smere hodinových ručičiek

Krok 2:Vložte druhý koniec hadice do barelu

Pripojenie k barelovému systému – modely CoffeeBreak a Coffeebreak Big

Krok 1:Pripojte hadičku ku kávovaru tak, ako je znázornené na obrázku (ku kávovaru sa pripája koniec 
s „kĺbom“) a vložte druhý koniec hadičky do barelu.
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Krok 2:Otočte červeným otočným gombíkom v smere hodinových ručičiek pre nastavenie barelového režimu. 
Pre návrat k režimu čerpania vody z internej vodnej nádržky otočte gombíkom v protismere hodinových 
ručičiek. Vždy skontrolujte, či je gombík v správnej pozícii, aby nedošlo k poškodeniu kávovaru.

vodná nádržka barelový režim

Pripojenie odpadovej hadice – voliteľné

Krok 1:Odoberte odkvapkávaciu misku

Krok2:Pripojte odpadovú hadicu podľa nižšie znázorneného postupu
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Krok 3:Vložte druhý koniec odpadovej hadice do odpadového barelu a potom pripojte späť odkvapkávaciu 
misku

Zapojenie kávovaru do elektriny

Pripojte napájací kábel do príslušnej zdierky kávovaru a potom zapojte zásuvku do elektriny.
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Plnenie zásobníka kávových zŕn

Odoberte veko zásobníka kávových zŕn, vsypte kávové zrná a opäť pripojte veko.

Plnenie vodnej nádržky

Odoberte veko vodnej nádržky, nalejte do nej čistú pitnú vodu spĺňajúcu parametre uvedené v 
bezpečnostných pokynoch a opäť pripojte veko.

Zapnutie kávovaru

Kávovar teraz môžete zapnúť pomocou tlačidla vypnúť/zapnúť – znázornené na obrázku nižšie.
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Predvolené nastavenia

Krok 1:Dotykom prsta zvoľte možnosť 
"Menu" na úvodnej obrazovke a zadajte 
správne hodnoty.

Krok 2:Stlačte tlačidlo "Uložiť" pre 
prechod k ďalšiemu kroku

Krok 3:Vyčkajte

Krok 4:Kávovar je teraz pripravený na výdaj 
kávy
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Vypnutie kávovaru

Krok 1:V hornej časti obrazovky kliknite na ikonu 
v tvare troch horizontálnych čiar umiestnených 
pod sebou.

Krok 2:Stlačte možnosť "Vypnutie"

Krok 3:Potvrďte voľbu stlačením tlačidla "Áno" 
na dotykovej obrazovke alebo voľbu zrušte 
stlačením tlačidla "Nie" na dotykovej obrazovke. 
Ak ste zvolili možnosť "Áno", obrazovka sa vypne 
a kávovar vstúpi do spánkového režimu, stále 
však bude svietiť kontrolné svetlo. Kávovar 
následne je možné znovu prebudiť jemným 
dotykom obrazovky po dobu troch sekúnd.

Krok 4:Po uvedení kávovaru do spánkového 
režimu ho je možné bezpečne vypnúť stlačením 
spínača vypnúť/zapnúť na zadnej strane 
kávovaru.
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6. Nápoje

Príprava espressa

Krok 1:Stlačte ikonu s popisom „Espresso“ na 
dotykovej obrazovke

Krok 2:Počas prípravy môžete ďalej nastavovať 
parametre nápoja stlačením tlačidiel "+" a "-". To zahŕňa 
množstvo použitej kávy, dĺžku predsparenia a množstvo 
vydanej kávy v mililitroch.

Krok 3:Prípravu nápoja je možné zrušiť stlačením tlačidla 

"Storno".
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Príprava mliečnych nápojov

Krok 1:Stlačte ikonu s popisom "Cappuccino" na 
dotykovej obrazovke

Krok 2:Počas prípravy môžete ďalej nastavovať 
parametre nápoja stlačením tlačidiel "+" a "-". To 
zahŕňa množstvo použitej kávy, dĺžku
predsparenie, množstvo vydanej kávy v mililitroch a 
intenzitu mliečnej peny.

Krok 3:Prípravu nápoja je možné zrušiť stlačením tlačidla 

"Storno".
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Výdaj horúcej vody

Krok 1:Stlačte ikonu s popisom "Horúca voda" na 
dotykovej obrazovke

Krok 2:Počas prípravy môžete ďalej nastaviť 
množstvo pridanej horúcej vody stlačením tlačidiel 
"+" a "-".

Krok 3:Prípravu nápoja je možné zrušiť stlačením tlačidla 

"Storno".
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7. Údržba a čistenie

Nasledujúce kroky musia byť vykonávané autorizovaným personálom.

Rozvrh čistenia a údržby:

Typ údržby Úkon Denne Týždenne Mesačne Povinné
Preplach sparovací

jednotky ✔

Preplach mliečneho
systému ✔ ✔

Automatický
preplach a čistenie

Hĺbkové čistenie
sparovacie jednotky ✔ ✔

Hĺbkové čistenie
mliečneho systému ✔ ✔ ✔

Dekalcifikácia

Mliečna trubička ✔
Kapučinátor ✔

Manuálne čistenie
Vodná nádržka ✔

Odkvapkávacia miska ✔
Údržba mlynčeka Kalibrácia ✔ ✔

Interpretácia:
Denne Úkon je nutné vykonávať aspoň raz denne alebo častejšie
Týždenne Úkon je nutné vykonávať aspoň raz týždenne alebo častejšie

Mesačne Úkon je nutné vykonávať aspoň raz mesačne alebo častejšie
Povinné Pri nedodržaní hrozí okamžité poškodenie kávovaru

Údržba servisnom
technikom

Kávovar musí byť skontrolovaný kvalifikovaným servisným technikom 
aspoň raz za 6 mesiacov alebo po výdaji 15 000 porcií (čo nastane skôr).
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Každodenné čistenie

Krok 1:V hornej časti obrazovky kliknite na ikonu 
v tvare troch horizontálnych čiar umiestnených 
pod sebou.

Krok 2:Zvoľte možnosť "Preplach sparovacej 
jednotky"

Krok 3:Nasledujte inštrukcie na obrazovke
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Rýchly preplach mliečneho systému

Krok 1:V hornej časti obrazovky kliknite na ikonu 
v tvare troch horizontálnych čiar umiestnených 
pod sebou.

Krok 2:Zvoľte možnosť "Preplach mliečneho 
systému"

Krok 3:Nasledujte inštrukcie na obrazovke
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Vybratie a čistenie kapučinátora

Krok 1:Vysuňte výdajnú jednotku úplne dole, odoberte jej kryt a vyberte kapučinátor/peniaci systém.

Krok 2:Rozoberte kapučinátor na jednotlivé časti tak, ako je znázornené na obrázku nižšie. Starostlivo 
všetky časti umyte pod tečúcou vodou. Nezabudnite oddeliť aj drobné silikónové časti.

Krok 3:Znovu zložte kapučinátor, vložte ho späť do výdajnej jednotky a pripevnite späť kryt.
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Rozloženie a umývanie mliečnej trubice

Krok 1: Odstráňte postranný kryt spôsobom znázorneným na obrázku číslo 1 a potom odpojte modrú 
silikónovú hadičku od škrtiaceho ventilu na obrázku číslo 2. Opatrne ťahajte za hadičku, kým s ňou 
nevytiahnete trojcestný konektor zvýraznený na obrázku číslo 3. Odpojte hadičku od konektora podľa 
obrázku 4.

Krok 2:Vysuňte výdajnú jednotku úplne dole, odoberte jej kryt, vyberte kapučinátor a vytiahnite touto 
cestou aj druhú modrú silikónovú hadičku.
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Krok 3:Starostlivo prepláchnite obe hadičky.

Krok 4:Vysuňte výdajnú jednotku kávovaru až úplne dole a zasuňte prvú modrú hadičku(tú z nich, ktorá 
je na dotyk tvrdšia/pevnejšia) do otvoru v odkrytej výdajnej jednotke. Hadičku suňte dovnútra stranou 
bez prípojky a zasúvajte ju tak dlhú, kým sa neobjaví v postrannom otvore tak, ako je znázornené nižšie 
na obrázku číslo 3. Potom hadičku opäť pripojte k trojcestnému konektoru, ktorý je taktiež viditeľný na 
obrázku číslo 3. Nakoniec zaistite druhý koniec hadičky vo výdajnej jednotke tak, ako je znázornené na 
obrázku číslo 4.
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Krok 5:Pripojte zložený kapučinátor späť do výdajnej jednotky a potom pripojte aj samotný kryt výdajnej 
jednotky.

Krok 6:Uchopte druhú mäkšiu modrú hadičku a pripojte ju ku trojcestnému konektoru koncom bez 
prípojky. Trojcestný konektor následne zasuňte hlbšie do otvoru a uistite sa, že je hadička zaistená 
škrtiacim ventilom. Otvor nakoniec zakryte.
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Hĺbkové čistenie sparovacej jednotky

Krok 1:V hornej časti obrazovky stlačte ikonu v 
tvare troch horizontálnych čiar umiestnených pod 
sebou.

Krok 2:Držte prst na možnosti "Preplach kávy" po 
dobu troch sekúnd na začatie procesu hlbokého 
čistenia.

Krok 3:Postupujte podľa ďalej zobrazených 
inštrukcií.

Hĺbkové čistenie mliečneho systému

Krok 1:V hornej časti obrazovky stlačte ikonu v 
tvare troch horizontálnych čiar umiestnených pod 
sebou.

Krok 2:Držte prst na možnosti "Preplach mlieka" po 
dobu troch sekúnd pre začatie procesu hlbokého 
čistenia.

Krok 3:Postupujte podľa ďalej zobrazených 
inštrukcií.
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Dekalcifikácia

Krok 1:V hornej časti obrazovky stlačte ikonu v 
tvare troch horizontálnych čiar umiestnených pod 
sebou

Krok 2:Držte prst na možnosti "Ochrana 
dotykového displeja" po dobu troch sekúnd pre 
začatie procesu dekalcifikácie.

Údržba jedným tlačidlom

Krok 1:V hornej časti obrazovky stlačte ikonu v tvare 
troch horizontálnych čiar umiestnených pod sebou

Krok 2:Zvoľte možnosť "Údržba jedným tlačidlom"

Krok 3:Postupujte podľa ďalej zobrazených inštrukcií.
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Odpustenie vody

Krok 1:V hornej časti obrazovky 
stlačte ikonu v tvare troch 
horizontálnych čiar umiestnených pod 
sebou.

Krok 2:Zvoľte možnosť "Servisné 
menu" a vložte heslo (predvolené heslo 
je 1709).

Krok 3:Zvoľte možnosť „údržba“ a 
potom „odpustenie vody“. Postupujte 
ďalej podľa inštrukcií, ktoré sa zobrazia 
na displeji.
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8. Nastavenie mlynčeka

Krok 1:Zdvihnite veko nádoby na kávové zrná V nádobe si všimnite špeciálny gombík, pomocou ktorého 
je možné zmeniť anstavenie hrubosti mletia. Hodnota „1“ znamená najjemnejší stupeň mletia, hodnota 
„9“ potom najhrubší stupeň mletia.

Krok 2:Na zmenu nastavenia hrubosti mletia potrebujete špeciálny kľúč, ktorý je súčasťou balenia kávovaru. Zmenu 
nastavenia je možné vykonať pripojením kľúča k vrchnej vystúpenej časti gombíka a následným otočením.Pozor! 
Zmenu nastavenia mlynčeka je možné vykonávať iba vtedy, keď mlynček melie kávové zrná, teda počas 
prípravy kávy. Zmena nastavenia hrubosti mletia v situácii, keď mlynček aktívne nepracuje, vyústi 
poškodením mlynčeka!Po dokončení nastavenia hrubosti mletia znovu zakryte nádobu na kávové zrná vekom.
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9. Zodpovednosť a záruka

Zodpovednosť spotrebiteľa

Opravy a hlboká údržba môžu byť vykonávané iba servisnými technikmi a výrobcom 
autorizovaným personálom.

V prípade závad prosíme spotrebiteľa o informovaní výrobcu prostredníctvom jeho e-mailovej adresy do 
30 dní. V prípade skrytých závad

záruka je 12 mesiacov.

Oprava bezpečnostných komponentov ako je napríklad bezpečnostný ventil či termostat nie sú povolené. 
Všetky porušené komponenty bezpečnostného charakteru musia byť nahradené novými.

Všetky tieto opatrenia môžu byť vykonané iba servisnými technikmi alebo výrobcom 
autorizovaným personálom.

Záruka a kompenzácia

Pri zranení alebo strate majetku v dôsledku nasledujúcich dôvodov nie je spotrebiteľ oprávnený na 
kompenzáciu zo strany výrobcu ani predajcu:

• Nakladanie s kávovarom, ktoré je v rozpore s legislatívnymi reguláciami.
• Inštalácia, testovanie, obsluha, čistenie, údržba alebo iné nakladanie s kávovarom v rozpore s 

inštrukciami a bodmi popísanými týmto
• užívateľským manuálom.
• Nedodržanie odporúčaných intervalov čistenia a údržby kávovaru.
• Obsluha kávovaru v prípade jeho poškodenia, nesprávnej inštalácie alebo predchádzajúceho 

neadresovaného zlyhania.
• Nesprávna oprava.
• Použitie nekompatibilných náhradných dielov.
• Poškodenie kávovaru spôsobené cudzími objektmi či materiálmi, nehodami, zlyhaním ľudského faktora 

a ďalšími okolnosťami bez súvislosti s výrobcom. Výrobca preberá plnú zodpovednosť za kompenzáciu 
škôd spôsobených pri používaní kompatibilných náhradných dielov a dodržaní všetkých pokynov 
uvedených týmto manuálom.
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Dodatočné upozornenia

• Do zásobníkov kávových zŕn a instantných zmesí nesmie byť vpustená voda.
• Pri chode kávovaru nesmú byť vybraté zásobníky, odkvapová miska ani žiadne iné z jeho 
komponentov.
• Zásobník vody je určený iba pre studenú čistú vodu; nesmie byť použité horúcej vody ani 
ľadu.
• Kávovar nie je kompatibilný so spálenými či abnormálne silne opraženými kávovými zrnami ani s 

kávovými zrnami silne olejnatého charakteru.
• Pri výdaji nápojov je zakázané sa dotýkať výdajnej jednotky z dôvodu možného popálenia.
• Kávovar nesmie byť čistený pomocou kief ani čistiacich prostriedkov. Čistenie je možné vykonávať iba 

mäkkou navlhčenou handričkou.
• Žiadny zo zásobníkov nesmie byť plnený nad vyznačenú hranicu označenú ako MAX. Ak 

vyznačenie chýba, zásobníky sa neplnia do viac ako jednej osminy ich objemu.
• Kávovar nesmie byť vypnutý počas procesu prípravy nápojov, testovania, ani čistenia.
• Nastavená výška výdajnej jednotky musí približne zodpovedať výške použitej šálky alebo 
pohára.
• Je nutné vypínať kávovar správnou, bezpečnou cestou, teda uvedením do spánkového režimu a až 

potom až vypnutím pomocou spínača na zadnej strane.
• Až po vypnutí spínača na zadnej strane je možné kávovar bezpečne vypojiť z elektriny.
• Je nutné pravidelne čistiť odpadový zásobník a poprípade tiež barel odpadovej vody.
• Pre dlhodobé zachovanie kvality pripravovaných nápojov sa odporúča čistiť zásobník vody a 

meniť vodu za čerstvú aspoň raz denne.
• Kávovar nesmie byť používaný bez aktívneho a správne nainštalovaného prívodu vody.
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